
Document NO. SHS-FP-SC-1

Revision A 

EN: — Assembly Instructions for 
Transpack cabins 

ES: — Manual de instrucci6n para 
cabinas Transpack 

FR: — |nstructions d'assemblage 
des cabines Transpack 

RU: — v1 HCTPYK�III只 no MOHTa)Ky 
Ka6111Hy 
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EN: When offloading, follow 
the handling instructions. 

ES: Separe los flatpack y siga 
las siguientes instrucciones. 

FR: Lors de la reception, suivez les instructions de manipulation  
suivantes. 

RU: np� pa3「PY3Ke cne,Q y�Te �HCTPYKl..\�l-0 no MOHTa}f{y. 
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EN: Position the 
cabin on foundations 
(6 foundation points 
and level surface). 

ES: Coloque las cabinas sabre las bases (Deben haber 6 puntos al 
mismo nivel) 

FR: Positionnez la cabine sur des bases (6 points de fondation et de 
revetement de niveau). 

RU: nae飞BbTe Ka6阶HY Ha中YH哗MeHT（中YH胆MeHT 凡on踞H 6b1Tb C 
pOBHblM nosepXHOCT只M ).

Transportation sheet
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EN: Loosen transport columns(pillars). Take 
care not to misplace screws and 
self-locking hexagon nuts. 

ES: Afloje las columans (pilares). Guarde las 
tornillos y tuercas autoblocantes hexagonales. 

FR: Desserrez les colonnes de transport 
(piliers). Conservez les vis et les ecrous 
hexagonaux autobloquants. 

RU: 0TBlt1HTlt1Te TpaHcnopTHblX KOJlOHH (CTOJ160B). CoxpaH1t1Te Blt1HTbl 111 
山ecT111rpaHHble 「a�邓 (0H111 noHa凡061t1TC只 npvi yc飞HOBKlt1 Ka61t1Hy) 
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EN: Lift up the roof. Remove the transport supports and covers. Components 
supplied should be placed beside the cabin. Note: all of the components 
shall not be exposed under the condition of rain/wet weather. 

ES: Levante el techo. Retire los sorportes y cubiertas. Los componentes 
suministrados deberian ser colocados al lado del cabina. Nota: Los 
componentes no deben estar expuestos a la lluvia o lugares humedos. 

FR: Soulevez le toit. Retirez les supports de transport et les couvertures. 
Les composants fournis doivent etre places a cote de la cabine. 
Les composants ne doivent pas etre expos令s en temps de pluie. 

RU:no凡Hlt1Mlt1Te sepxH1t1e YaCTb. CH1t1M1t1Te TpaHcnopTHble onopbl 1,1 KP囚山Klt1.
KoMno啦HTbl 1t1 3anYaCTlt1 pa3Me山邸bl p硝OM C Ka61t1HO�. no凡Hlt1Mlt1Te
BepxHMe 哗CTb. CH1t1M1t1Te TpaHcnopTHble onopbl 1,1 KpblWKlt1. KoMnO啦HTbl
111 3an咽CT1t1 pa3Me山础bl p咄OM C Ka61t1HO�. 
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EN: Place the corner 
posts with the short 
nose down into the 
floor frame. 

ES: Coloque los 
esquineros en el 
marco del piso. 

FR: Placez les poteaux 
d'angle avec le nez 
court vers le bas dans 
le cadre du plancher. 

RU:C TaBbTe yrllOBble CTOIIIKIII C KOpOTKIIIM HaKOH的HIIIKOM BHlll3, 
Ha KapKac nona. 
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EN: Tighten with the self-locking hexagon nuts taken from the 
transport columns. 

ES: Apriete el esquinero 
con la tuerca 
hexagonal 

FR: Serrez les ecrous 
hexagonaux 
autobloquants 
des colonnes de 
transport. 

， 

RU:欢pen111Te山ecT111rpaHHb1e「ai;;邓TpaHcnopTHblX KOilOHH. 
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EN: Place the roof into position and 
tighten with self-locking hexagon 
nuts. DANGER: People should 
not stand inside container when 
the roof is lifted up. 

＿．． 广一

ES: Coloque el techo y apriete con las truecas hexagonales autoblocantes. 
Nota: No deben haber personas dentro del contenedor cuando se este 
montando el techo sabre las columnas. 

FR: Mettez le toit et serrez avec les serous hexagonaux autobloquants. Les 
gens ne sont pas autorises a rester a l'interieur de la cabine lorsque le 
toit est releve. 

RU:C飞BbTe sepXHIII 咽CTb Ha sepx (Kpb皿y) 111 3aT5t H Ill Te 「a�KIII C 
晔CTlllrpaHHblM KJll-0屯OM. 3anpe山部0 Jll-0职M Haxo凡IIITC只 s HYTPIII Ka6111He 
np111 no凡H部T俯 Kpb皿y Ka6111Hy ( np111 ye飞HOBKM BepxHM 哗CTb Ka6111H). 
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EN: Bolt the corner posts 
to the roof and floor tightly. 
Tightening torque 90 
Nm for M12, 150 Nm 
forM16. 

ES: Atornille con fuerza los esquineros en piso y techo. 
Tuerca 90Nm para M12, tuerca 150 Nm para M16 

FR: Vissez les poteaux d'angle au toit et au plancher hermetiquement. Le 
couple de serrage doit etre de 90 Nm pour M12 et de 150 Nm pour M16. 

RU: nnoTHO yKpen�Te 6onTbl Ka邓0「O BepxHe「O M HM)f(H创o yrna. 
MoMeHT 3aT�)f(Kl,1 90 Nm 凡沺M12, 150 Nm 凡沺M16.
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EN: The Transpack 

cabin frame is now fully 
assembled. 

ES: De la cabina 
esta completamente 
ensamblada. 

FR: Le cabine 
Transpack est maintenant 
entierement assemble. 

RU: PaMKIII Tenepb noflHOCTbtO co6paHHOM.
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EN: Wall panels, Doors, 
Windows, and full 
panels can now be 
positioned according 
to your needs . 

ES: Las paredes, puerta, ventana, y todos los paneles pueden ser 
instalados de acuerdo a sus necesidades. 

FR: Les panneaux de mur, portes, fenetres et panneaux complets 
peuvent maintenant etre positionn己s en fonction de vos besoins. 

RU:C飞HOBble naHenl-1, 凡sepl-1, OKHa, naHenl-1 l-1 npo'-le MO>KHO 
pacnona>KMTb n0 Ba山eMy BKycy. 
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EN: Pre-Drill two holes with 4.2mm long concrete head 
drill bit and tighten the M5x90 screws to fix the 
short-side panel onto the corner posts'plates (The 
same for the long-side wall corner panels.) 

ES: Debe hacer dos agujeros con el taladro de 4.2mm 
de largo usando tornillos de M5*90 para fijar el panel con el esqueinero en 
I ado corto. (El mis mo proceso para instalar los paneles en el I ado largo.) 

FR: Pre-percez deux trous de 4.2mm avec peu tete de forage de beton longue 
et serrez les vis M5x90 pour fixer le panneau du cote court sur les plaques 
de coin (de meme pour les panneaux de coin muraux.) Utilisez les vis 
M5x90 pour fixer le panneau du cote court sur les plaques de coin (de 
meme pour les panneaux de coin muraux.) 

RU:npe凡BapmenbHO np0CBepnme ABa 0TBepcT叩 4,2 MM 凡Jll,1HHbl� l-1 3aTL-1HeTe 
Bl-1HTbl M5x90, 叮06bl l-'1CnpaBL,1Tb KOpOTKl-1� 60KOBO� naHeJll-1 Ha nnaCTl-'IHbl 
yrny (ro 米e caMoe /Jill只 OCTaJlbHblM 60KOBblM naHeJl只M CTeHbl yrna) 
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EN: Assemble the second 
short end wall in the same 
way. 

ES: Use la misma tecnica 
para instalar el Segundo 
panel en lado corto. 

FR: Assemblez la seconde paroi d'extremite courte de la meme maniere. 

RU: Co6epviTe BTopyto KopoTKYK> 咽CTb CTeHKVI TaKVIM 米e o6pa3oM. 
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EN: Fit further panels in the 
correct order as shown on 
the drawing. 

ES: lnstale los otros paneles en 
el orden correcto coma se 
muestra en el dibujo. 

FR: Montez autres panneaux dans le bon ordre, comme indique 
sur le dessin. 

RU: YcTaHos111Tb 凡anbHe仇ue「o naHen111 s npas111nbHOM nop只AKe, KaK 
noKa3aHo Ha p111cyHKe. 

_ 

EN: Establish the electrical connections. 

ES: Establecer la conecci6n de la electricidad. 

FR: Etablissez les connexions electriques. 

RU: Coe.Q"'1H"'1Te sce aneKTp"'1呡ec邓e np0BO几a. 
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